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About the
new CIR

To strengthen international exchange, one
position for a Coordinator for Intemnational
Relations (CIR) has existed in Nobeoka City
for people from either English-speaking
countries or Germany since 1995. In 2016
and 2019, Nobeoka City started cultural and
sports exchange with Germany and, later,
Myanmar. As a result, the number of people
working for the Intemational Exchange
Promotion Office has increased for the first
time. Since April 1st, a second “CIR” (in
Japanese, “Coordinator for the Promotion of
International Exchange”) has been employed
to work together with the current CIR. From
now on, we will try to increase the number of
intemational events and the support for
foreign residents.

Read more about the new CIR on page 2!
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Hi, everyone! I'm Yasuko lwamoto. | started working as a Coordinator for
International Relations (CIR) in Nobeoka City this April. I'm grateful for this
opportunity because, since | was a child, | have been interested in different
cultures and languages from all over the world. Carina Bublies, the German
CIR, and | have been working on furthering international exchanges. Today,

| would like to write about my first international exchange experience.

E %*”“'t*l‘ International Exchange Experiences in My Life
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My first international experience was an
ALT’s visit when | was in elementary
school. At that time, we didn’t have any
English classes at school, and it was
just listening to the ALT talk with all the
students in the same grade once or
twice a year. We listened to him talk
about his country, his first language, his
favorite foods from his country and in
Japan, etc. Every single one of those
topics was quite interesting to me and |
was so excited because it was my first
experience talking directly with a
foreigner. Although he spoke fluent
Japanese, his accent was new to me. |
wondered what kind of language he
usually used. And | clearly remembered
how surprised | was when | saw him
reading out Japanese sentences
written in Romaiji (romanized words). |
thought, “Whoa! Wouldn't it be amazing
if I could write Romaiji and write a letter
to a foreigner?!”

In my 3™ year of junior high school, |
applied to a program based on my
English teacher’s advice. The program
connected students to pen pals from all
over the world. | started exchanging
letters with a pen pal from Switzerland
named Elizabeth. Unfortunately, we
both got busy with high school and it
only lasted for about a year or so. But |
stil remember that | enjoyed
exchanging letters and was so excited
about getting letters in the mail from
overseas.



FEERNBIC, HNEDS ICEDDIEZIER
&5 BFOAY T -7 T FEAIEUTARER
FRICEERZEZSIFUL. BRE(I
ROTHBEAFTIAALTOT 1T 1y RFEAE(C
BIARHFEHDIICEEUICITOED. EAREE
ZfERUIEDUIBDEUTZ. ZNLEES TET 1
Ty RAAE LI 42 EZZE O TWETD,
SEFEOCVRRTIN, FRITTO. RITHED
RS ZE B D TR EIFS ORI FRRFTDL XS
5>, IRMMOTIZORTIRERR L RECA T,
BL2RENMEE. TNENOXtZEDI A
BEERBZFE-TIAZTIZT -2 %2R LD TE
NTEEY,
SRBEDANE(CENEENEZEZI TN,
SEICFACBLARIEZRDMZ DN Z2<NE
I, ND-%25ZXTMNET, SEFRIYVEE
5&5E0881ECATY | cNMBELIDELW
BHZBIIILHICEEBOAFIRHCE
FEMITOEZVERVET,

EEH -EERER=-1—AL%— (2021/5)

TS o

BT LR

ational Exchange Promot

The experiences of trying to
communicate with people from different
countries had a significant impact on
me, even though | was a child. When |
got into high school, | went to the
Canadian ALT’s desk to chat every day
and started learning more English to
improve my communication. Since
then, the ALT, David, and | have kept
in touch.

Though it has recently become a
difficult time to travel, you can enjoy
communication during transition times
at airports, on planes or at markets or
hotels. Wherever you visit, you can
communicate with people from different
countries with different cultures on your
trip.

Language makes my life more rich and
colorful, and gives me the power to get
through many things. This year, | have
just started learning German! | will keep
brushing up my language skills and
knowledge to live a more enjoyable life.

3

Ay A

Bt

overseas

U555

EE]

significant

DOHZ

T’OMZ

transition
(RBHETES B




[ & R rt:
l/'-k_h . 2020&3 ° 4ﬁ U)E%Q%Eﬁﬂ In?gronational Activities (March, April)

' \
g lm/
)\( AN ‘@\W Jr S5

SADELeAUYOY
International Chat Night in March
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On Thursday, March 25th, an “International Chat Night”
was held at the Nobeoka Culture Plaza. Over 40 people
of various nationalities participated in the exchange
event and had fun playing games and talking in English,
Japanese or German. This time, the event included an
Easter egg hunt for children and a crafts corner where
participants made rabbit ears!
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We introduced Nobeoka in German!
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The participants of the “Let's talk in German” German
class participated in a project that was started by the
Goethe-Institut Tokyo, a German cultural association. The
group chose six places in Nobeoka and made videos and
other media to introduce the places in German. In the
future, you will be able to look up information about
Nobeoka and other participating cities in German using
your smartphone etc.
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Chuck Xiong
Nobeoka City ALT
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Hello everyone! My name is Chuck, an ALT living in Nobeoka City. It's
been one and a half years since I've moved to Nobeoka so I'm glad to
write @ message for this newsletter. In this article I'd like to introduce

my recent hobby of fishing in Japan.
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Fishing is one of the oldest activities
loved by people around the world. No
matter what civilization you come
across, fishing is sure to have been
an important part of the people’s
culture. In the US | grew up learning
how to fish from my father and my
older brother. We would go out to the
lakes on the weekend and often catch
largemouth bass (black bass) and
rainbow trout. Largemouth bass have
a negative image in Japan, but in the
US they are a prized sport fish!

The truth is however, I'm pretty much
stil a beginner when it comes to
fishing. But living in Japan has
provided me more opportunities to
fish than the ones | had at home. For
example, in Nobeoka | can fish in the
river, dam, or ocean, all within an
hour’s drive. It's extremely convenient
to reach fishing spots in Japan since
there are so many sources of water
around. There are also so many
different types of species in all parts
of the water. So far I've caught red
seabream, marbled rockfish, fluvial
sculpin, carp, crucian carp, goby,
black seabream, yellowfin seabream,
dace, catfish, blowfish, smallscale
blackfish, and several other small
fish.
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In Japan, there are also many fishing
styles that | have never tried in the
US. In the US, fly-fishing is very
famous and popular. Japan however
is famous for the “tenkara” style of
fishing that uses a rod without a reel.
Is very simple yet surprisingly
effective. | have two tenkara rods
myself and they’re very fun to use,
especially in the rivers. No matter
what size fish, it's very fun because
without a reel you are directly fighting
the fish.

Since the coronavirus pandemic, I've
been unable to enjoy my other
hobbies like traveling but fishing has
provided me another way to explore
Japan. I've come across many
beautiful lakes, rivers, and waterfalls
that | never would have encountered
without fishing. It's a great hobby
during this time since it can be
enjoyed while also social distancing.
If you've never been fishing before, |
recommend giving it a try as
beginners tend to have the best luck!
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